
Infermieristica 1 Meine Rolle und Arbeitsplatz 
Il mio ruolo e il luogo di lavoro
https://app.colanguage.com/it/tedesco/programma/nursing/1  

Die Ausbildung (La formazione) Der Rollstuhl (La sedia a rotelle)

Der Abschluss (Il diploma) Das Stethoskop (Lo stetoscopio)

Die Personalabteilung
(Il reparto del
personale)

Die Schutzkleidung
(I dispositivi di protezione
individuale (DPI))

Die Pflegeabteilung
(Il reparto di cura
/ assistenza)

Die Sicherheitsschuhe
(Le scarpe di sicurezza)

Die Notaufnahme
(Il pronto
soccorso)

Anziehen (z.B.
Schutzkleidung anziehen)

(Indossare (es. indossare la
protezione))

Das
Behandlungszimmer

(La sala visite) Bedienen (z.B. Geräte
bedienen)

(Utilizzare (es. utilizzare
apparecchiature))

Das Wartezimmer
(La sala d'attesa) Einweisen (z.B. Patienten

einweisen)
(Smistare/Accompagnare (es.
indirizzare i pazienti))

Der
Untersuchungsraum

(La sala per gli
esami)

Überweisen (z.B. an eine
Abteilung überweisen)

(Riferire/Trasferire (es. trasferire a
un reparto))

Das Pflegebett
(Il letto per
pazienti)

https://www.colanguage.com/it Eins | 1

https://app.colanguage.com/it/tedesco/programma/nursing/1
https://app.colanguage.com/it/tedesco/programma/nursing/1
https://www.colanguage.com/it


1.Esercizi

1. Il mio ruolo in ospedale (Audio disponibile nell’app) 
Parole da usare: Station, Abschluss, Ausbildung, Rollstuhl, Krankenpflegerin,
Patientenzimmer, Krankenhaus, Berufserfahrung, Dienstkleidung

Ich heiße Maria Keller und ich arbeite seit zwei Jahren in einem großen ______________________ in
München. Ich bin Gesundheits- und ______________________ auf der internistischen
______________________ .

Ich habe in Berlin meine ______________________ gemacht und den ______________________ vor drei
Jahren bekommen. Vor diesem Job habe ich schon ein Jahr ______________________ in einem kleinen
Krankenhaus gesammelt. Jetzt gefällt mir meine Arbeit sehr gut, weil ich viel lernen kann.

Unsere Station liegt im dritten Stock. Wir haben zwölf ______________________ , ein
Behandlungszimmer und ein kleines Untersuchungszimmer. In jedem Patientenzimmer stehen
zwei Betten, ein Nachttisch pro Bett und ein Monitor. Wenn ein Patient nicht gut laufen kann,
benutzen wir einen ______________________ oder eine Liege.

Ich trage im Dienst immer ______________________ : eine weiße Hose, eine Tunika und bequeme
Sicherheitsschuhe. Auf der Isolationsstation tragen wir zusätzlich Schutzkleidung, Handschuhe
und manchmal eine Schutzbrille.

Mein Arbeitstag beginnt meistens um sechs Uhr morgens. Zuerst lese ich die Patientenakten und
den Dienstplan. Dann mache ich mit dem Arzt Visite. Wir sprechen über die Patienten, über die
Infusionen und über neue Untersuchungen, zum Beispiel EKG. Später pflege ich die Patienten,
messe den Blutdruck und helfe bei der Körperpflege. Am Ende der Schicht bereite ich die
Übergabe für die nächste Schicht vor.

Mi chiamo Maria Keller e lavoro da due anni in un grande ospedale a Monaco. Sono infermiera professionale nel
reparto di medicina interna.

Ho fatto la mia formazione a Berlino e ho conseguito il diploma tre anni fa. Prima di questo lavoro ho già maturato
un anno di esperienza in un piccolo ospedale. Adesso il mio lavoro mi piace molto perché posso imparare tanto.

Il nostro reparto si trova al terzo piano. Abbiamo dodici camere per i pazienti, una sala per le cure e una piccola
stanza per gli accertamenti. In ogni camera per i pazienti ci sono due letti, un comodino per letto e un monitor. Se un
paziente non riesce a camminare bene, usiamo una sedia a rotelle o una barella.

Durante il turno indosso sempre la divisa: un pantalone bianco, una tunica e scarpe antinfortunistiche comode. Nel
reparto di isolamento indossiamo inoltre dispositivi di protezione, guanti e talvolta visiera o occhiali protettivi.

La mia giornata lavorativa inizia di solito alle sei del mattino. Per prima cosa leggo le cartelle dei pazienti e il piano di

https://www.colanguage.com/it Zwei | 2

https://app.colanguage.com/it/tedesco/programma/nursing/1#exercises
https://www.colanguage.com/it


servizio. Poi faccio il giro visite con il medico. Parliamo dei pazienti, delle infusioni e di nuovi esami, per esempio
l'ECG. Più tardi assisto i pazienti, misuro la pressione e aiuto nella cura della persona. Alla fine del turno preparo il
passaggio di consegne per il turno successivo.

1. Warum gefällt Maria ihre Arbeit in dem großen Krankenhaus?

____________________________________________________________________________________________________
2. Wie sieht ein typisches Patientenzimmer auf Marias Station aus? Beschreiben Sie kurz.

____________________________________________________________________________________________________

2. Scegli la soluzione corretta 

1. Ich ____________________ heute die neuen Patientinnen in
der Aufnahme an.

(Oggi segnalo le nuove pazienti al reparto
accettazione.)

a.  melden  b.  meldest  c.  melde  d.  meldet

2. Dann ____________________ der Kollege auf der
Intensivstation die Patientinnen auf.

(Poi il collega della terapia intensiva prende in
carico le pazienti.)

a.  nehmt  b.  nimmt  c.  nehmen  d.  nehmst

3. Der Arzt ____________________ die Patientin nach der
Untersuchung in das Krankenbett auf der Station ein.

(Il medico accompagna la paziente al letto del
reparto dopo l'esame.)

a.  weisen  b.  weistet  c.  weist  d.  weise

4. Am Ende der Behandlung ____________________ wir die
Patientin und erklären ihr den Abschlussbericht.

(Alla fine del trattamento dimettiamo la
paziente e le spieghiamo il referto finale.)

a.  entlässtet  b.  entlasse  c.  entlassen  d.  entlässt

1. melde 2. nimmt 3. weist 4. entlassen

3. Completa i dialoghi 

a. Vorstellung im neuen Krankenhaus-Team 

Krankenschwester Anna: Hallo, ich bin Anna, ich arbeite im
Pflegedienst auf dieser Abteilung. 

(Ciao, sono Anna, lavoro nel servizio
infermieristico di questo reparto.)

Pflegekraft Markus: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Mi chiamo Markus, ho fatto la formazione a
Monaco e ho conseguito il diploma due anni
fa.)

Krankenschwester Anna: Welche Berufsbezeichnung haben Sie
genau, Gesundheits- und
Krankenpfleger? 

(Qual è esattamente la sua qualifica
professionale, infermiere professionale?)

Pflegekraft Markus: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Sì, esatto. Lavoro soprattutto nelle stanze dei
pazienti e nei corridoi del reparto: per
esempio misuro la pressione e preparo la
visita.)

b. Patient zur Röntgen-Abteilung begleiten 
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1. Ich heiße Markus, ich habe in München meine Ausbildung gemacht und meinen Abschluss vor zwei Jahren bekommen. 2.
Ja, genau, und ich arbeite vor allem im Patientenzimmer und im Stationsflur, ich messe zum Beispiel Blutdruck und bereite
die Visite vor. 3. Muss ich mit dem Rollstuhl fahren, oder kann ich gehen? 4. Gut, danke für die Information, ich habe ein
bisschen Angst, aber ich gehe mit.

Pflegekraft Lara: Guten Tag, Herr Becker, ich bin Lara
aus dem Pflegedienst, ich hole Sie jetzt
zur Röntgen-Untersuchung ab. 

(Buongiorno, Signor Becker, sono Lara del
servizio infermieristico, la vengo a prendere per
l'esame radiografico.)

Patient Herr Becker: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Devo andare in sedia a rotelle o posso
camminare?)

Pflegekraft Lara: Wir nehmen zur Sicherheit den
Rollstuhl, in der Röntgen-Abteilung
legen Sie sich dann auf das
Krankenbett unter das Röntgengerät. 

(Per sicurezza prendiamo la sedia a rotelle; nel
reparto di radiologia si sdraierà sul lettino sotto
l'apparecchio radiografico.)

Patient Herr Becker: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Va bene, grazie per l'informazione. Ho un po' di
paura, ma verrò con lei.)

4. Rispondi alle domande usando il vocabolario di questo capitolo. 
1. Beschreiben Sie kurz Ihre Ausbildung in der Pflege: Welchen Abschluss haben Sie und wo haben Sie

gelernt?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Stellen Sie Ihre aktuelle Arbeitsstelle vor: In welcher Abteilung arbeiten Sie und welche typischen
Aufgaben erledigen Sie dort?

__________________________________________________________________________________________________________

3. Erklären Sie, wie Sie einem neuen Patienten die Station zeigen: Welche wichtigen Räume oder
Bereiche im Krankenhaus nennen Sie?

__________________________________________________________________________________________________________

4. Welche Schutzkleidung und welche Sicherheitsschuhe tragen Sie bei der Arbeit, und warum sind sie
wichtig?

__________________________________________________________________________________________________________

5. Scriva 5 o 6 frasi sul suo ruolo e sul suo posto di lavoro nel settore sanitario (reparto,
compiti, abbigliamento). 

Ich arbeite als … auf der … Station. / In meinem Krankenhaus / meiner Einrichtung gibt es … / Zu meinen
Aufgaben gehört / gehören … / Während des Dienstes trage ich …

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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